
Театр- музыкальной комедии, что­
бы увидеть таМ философскую тра­
гедию или психологическую дра­
му. Общественно значимую мысль 
оперетта выражает другим Лутем. 
И мы не только охотно, миримся с 
присущими ей условностями выра­
жения, по даже скучаем, когда в 
ней недостает гротеска и буффо­
нады.

Иное дело — недостоверность 
содержания. Вот с этим прими­
риться невозможно! Облик героя и 
его поступки могут быть самыми 
эксцентричными, лишь бы за 
этим стояла правда чувств, пере­
живаний, характеров. Но когда жи-

жа&жпения и ' сомнения. В чем их 
и м ?  В разном понимании самой 
йирнроды оперетты, ѳе особенно- 
іг’тей, ее специфики.
й-Одни говорят: никакой такой 
айецифики у  оперетты нет. Отли­
чие её от драмы и от оперы 
только, в том;, что там всё время 
разговаривают-или все-время поют, 
а-/здесь и ѵо и другое пооче­
редно. В Театре музыкальной ко­
медии, мол, все должно быть точ- 
Я6 так э&е, иак ‘ во «едком другом 
театре —  любые сюжеты, строгое 
правдоподобие ситуаций' и актер­
ской игры, И поменьше условно­
стей. Правда, при этом,-может- не 
получиться музыкальной комедии, 
но и это' не беда •— есть в запасе 

. новое обозначение; «музыкальный 
спектакль». И вот на сценах ле- 

' нлнграДсКого и "Других театров 
■музыкальной комедии еще не- 
і сколько, лет навад появлялись та­
кие спектакли,, как «Девушка иѳ 
Шанхая», «Огоньки», «Золотой 
фонтан», где было все, кроме то­
го, что составляет суть я обаяние

оперетты: веселья, задора, остро­
умия, блеска.
. Этим же недостатком грешила 
и оперетта «Самой ааветнов» та­
кого признанного я&стера, . как 
В. Соловьев-СедоЙ, поставленная 
в 1952 году. Сколько там было 
чудесной музвдей —„ лирической, 
задушевной . или лёгкой, шутли­
вой, • остроумной. -А как был утя­
желен спектакль из-за сугубо 
«производственного : конфликта», 
положенного • В’ основу', 'либретто 
(ссора между женихом и невестой 
по поводу графика работы’ Ком­
байна). . •

Есть и другая .враЙная точка 
зрения, давняя, и живучая;- опе­
ретта — это совершенно особый 
жанр, где: можно говорить только 
о пустяках* где допустимы любые 
условности и нелепости: чем неле­
пее, тем смешнее, ■ а значит, • я 
лучше. Ведь .и в драмесбразы. ге­
роев и ситуации называют «опе­
реточными» . тогда, Когда они .на­
столько условны, что ; их нельзя 
принимать всерьез... И зритель, 
-дёвкатьс-к- этому- привык и.* ничего

другого от оперетты не ждет.
Кто же прав? На этот вопрос 

ответила жизнь. Советская оперет­
та вьшіла на широкую дорогу 
творческих побед благодаря тому, 
что норрала со штампами,. царив­
шими в старом опереточном театре. 
Еще со времени появления «Свадь­
бы в Малиновке» .Б, Александрова 
И «Золотой долины» И.. Дунаев- 
ркого она повернулась лицом к 
Современности и ее положитель­
ным героям, стала искать правды 
чувств и характеров. Постепенно 
йахйдила она и свой реалистиче­
ский. музыкальный язык, истоки 
которого в советской песне 
(редь не.'случайно авторами луч­
ших советских оперетт явились 
композиторы-песенники — И. Ду­
наевский, В. Соловьев-Седои, 
Ю; Милютин, К; Листов-я дру­
гие).'''' •

Все эти достижения завоеваны 
вовсе не ценой отказа от тех осо­
бенностей, которые свойственны 
.оперетте как жанру. И совеем, це 
нужно чрезмерно «осерьезнивать» 
и засушивать ее. Пикто не.-ндет в
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вы е характеры заменяются услов­
ными масками, переходящими из 
одного произведения в другое (чем. 
так грешила оперетта в прошлом), 
а подлинные чувства — бутафор­
скими, это воспринимается как 
нечто очень устаревшее в любой 
оперетте, особенно на современ­
ную тему. ■

Все эти вопросы всплывают 
вновь и вновь, когда думаешь о 
постановках Ленинградского теа­
тра музыкальной комедии. Его по­
следние работы посвящены совре­
менности («Крылатый почтальон», 
«НІигШ три студента», «Друзья М и -  
лены^І «Севастопольский вальс»). 
В труппе театра много сейчас мо­
лодежи, которой органически 
чужды трафареты опереточных 
масок. Все это благоприятствует 
утверждению на сцене театра под­
линно современного реалистиче­
ского стиля советской оперетты. 
И все же, к  сожалению, не до кон­
ца изжиты «дурные» условности.

Рецидивы втой условности чув­
ствуются порой и в новом, инте­
ресном спектакле — оперетте

В. Соловьева-Седого «Олимпийские 
звезды» (постановщик— Ю. Хмель­
ницкий, дирижеры — М. Водовзц и 
И. Рыбаков). Здесь точно опреде­
лены место, обстановка и время 
действия. Италия, олимпиада, 
1960 год. Снова, следовательно, о 
оперетту пришла современная 
тема! И снова привела за собой 
целую вереницу острых творче­
ских проблем, которые вес объе­
диняются, в общем-то, вокруг од­
ной; как сочетать достоверность 
современных образов в оперетте с 
условностями этого условного 
жанра?

Музыка В. Соловьева-Седоро
всюду заставляет 
верить в подлин­
ность пережива­
ний героев. Вот 
главные дейст­

вующие лица — советский яхт­
смен Виктор Шатров и 
итальянский коллега • Анто­
нио федлвн» —г поют песню о /бе­
лых нощШ Ленинграда г -  города, 
где ойи. щкгавыѳ подружились ”  
в музыке столько задушевщ 
и , поэтичности, что Сразу 
никаейься верой в искренйосі 
прочность их дружбы, КЭД 
страстностью, жаром чувств 
Хватывают серенада Антонио к  ё . 
любовный дуэт с невестой Кори­
ной (эти роли ярко исполнены 
В. Тимошиным и И. Брагиной). 
Пылкость, кипучий темперамент 
увлекают в куплетах тренера 
итальянских яхтсменов синьора 
Беретти, Добродушной шутливо­
стью прикрывается нежность 
влюбленных в дуэте Виктора 
(А- Шаргородский) и его невесты 
Лиды (3. Рогозикова).

Правда характеров сохранена и 
в чисто комедийных номерах, вро­
де трио Виктора, Лиды и ее> мате­
ри Любови Петровны или купле­
тов четырех монахов, где В. СоЛовь-

^В-Седой вовсе . не чуждается 
шаржа./

И только однажды ощущение 
достррерности- музыкальных обра­
зов Исчезает — в финале второго 
акта. Сначала представители раз­
ных народов исполняют свои на­
циональные танцы, цеііоплтію но 
чему, па музыку русской кадрили. 
Затем согласно канонам оперетты 
происходит драматическая вспыш­
ка. Но «ласковому» таланту В. Со­
ловьева-Седого драматизм чужд, и 
музыка этой сцены (ссора Анто­
нио и Виктора) получается вялой, 
слишком благодушной.

Вообще-то музыки в «Олимпий­
ских звездах» много (в опереттах 
последних лет слушатели отнюдь 
не избалованы такой щедростью), 
и в этом заслуга не только компо­
зитора, но и молодых драматур­
гов В. Константинова и Б. Раце- 

предоставившнх широкий про- 
. і композитору. Самая сильная 
сторона их пьесы не еобстяён-
яо/дращцическая (первые два акта 

утй1,-,ицтрнга несколько цря- 
[ин ^н й . й разговорная, слойес- 

Тут немало. остроумного. 
'* — ясе из многочисленных 

"‘ Ійа&в и анекдотов 
представлении 

кое-где и 
ы , выэывав- 

•о смеха чувство

.как и в музыке, 
преувеличения,

. фигурах ЛюЙ0вн 
Синьора УеретТи, мо- 

шоЛййтеяй Г. Вогда- 
рковаги Н. ЯнеТ (эти ма- 

'арпіего поколения кажутся 
. спектакле/самыми молодыми!), 

Г. Лулекин. К. Ливанский, В. Сви> 
дерский и В, Угорский — охотно 
подхватывают, и развивают зерна 
откровенной . : буффонады, .заклю­
чённые в этих образах. Что ж, в 
оперепе-ато вполне оправдано, и

условность выражения яе мешает 
нам разглядеть правду характе­
ров. Но вот образ американского 
дельца Стрита условен по самому 
с поему существу, и верить вдесь 
абсолютно нечему. Есть -в пьесе 
и другие неудачные фигуры; без­
лик и бесцветен тренер Юрий Сер­
геевич, так что И. Кедрову просто 
нечего делать в этой роли, чисто 
внешне обрисован негр Том Кест- 
ли (артист И. Мантур).

Неровна также работа поста­
новщика. Некоторые сцены, и 
прежде всего массовые, решены 
нешаблонно, выразительно. Тем 
более досадно видеть.'рядом с по­
добными эпизодами другие, в ко ­
торых мелькают давно надоевшие, 
стандартные приемы. Как и десят­
ки лет тому навад, игриво визжат 
к мечутся по сцене взбалмошные 
девицы ~  охотницы за автогра­
фами. Строят глупые р о ж и  к о р ­
респонденты бульварных газет...

Художник С; Мандель изобре­
тательно воспроизвел на сцене 
легкие современные конструкции 
олимпийских сооружений. В, Со- 
лэвьевтфедой насытил музыку мно­
жеством необычных поворотов м е­
лодии, оригинальных гармоний и 
ритмических пйребоев; Балетмей­
стер Р. Гербек проявил великолеп­
ную выдумку в. постановке красоч­
ных танцев народов мира. И ря- 
дом с этим особенно старомодны­
ми, обветшалыми кажутся штам­
пы, встречающиеся у постанов­
щика. ...........  •

...Отзвучали последние аккорды 
нового спектакля. Значит ли это, 
что работа над новой опереттой 
завершена? Хочется верить, что 
театр будет теперь нё просто «Об­
катывать» спектакли но я  вместе- 

авторами совершенствовать его
и дальше,
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